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látom, nincs itten szükség, úgy élnek, mint 
-  A gazda megértette és mentegetőzve ma-

__ Köszönöm á’ssan! De nem voltam én túsz,
* x02en•

. ¡hanem ellenforradalmár. Vagyis a tengerészek, 51 gyaráz^alta*
Junius (havában történt. Kint jártunk az énjeik lejöttek rendet csikarni, in i0t-UeA tkcn fjn , —  Hiszen volna, volna, egy s más; de kinek

Márián barátommal Kőröshegyen batyuzni. Tisztes*, márnák. . . kell már az a sok pénz, repült, guruit ide belőle már
séges meleg volt. mikor a homokos körúton való -  Olyan „agy dolog vo11 > 1 1 ».  ¿ é g . . .  A falusi ember a maga egyszerű eszével
hosszú gyaloglás után beérkeztünk a széles utcuu -  De biz a —  m osoly .ü kon.u - “  ^  meg ^  m  } i t j a, ho(ty a fehér pénzre rá van
községbe. Máskoriban, ha erre járniuk, az e.ső az jurám, ni—, a . csu,i r ‘" a ' ' . . , nyomatva,  hogy junius harmincadikától nem érvé-

,, i . neitáca ütötte meg a fülünket, most nem ¡illetve it nem is volt olyan nagy dolog, mm 1 o u- r . . . . , . .nal kutya ugatasa uioue iur, a nóniPt Pn mperifin nyes, a kék penzre meg a népbiztosok kimondták,
, . . . .  Q7 hang mintha kivesztek volna a váron, a hol mikor azon a lmes penteken me„jot. ...
koszont ez az eles nan~. 1 , „ . . , tt„ nimiInk 'iV  ¡hogy ugyancsak harmmcadikatol fogva nem erve-
t. kutyái vagy talán csak elnyeli ícl-fel\ak.wc.no <jiamis hír, hogy megouktak a pesti kommunista.., . , „ ..
község k u i j a i , a T, ¡nyes. E szerint —  s nevetett gúnyosan, csaiafiman
i-riT.'ji-i-of pz állandó hang zur-zavar. a mit megkitűzték a nemzeti asziot. Ide a Bunczi esendőioi- , XT . , ,. ,laima.iukat ez az a-iauuu ~ , . , ... .. , „ sul.. ,—  mncs penz. Ha nincs, nem is kell, a hogy el-
«nha <Pm hallottam ennyire intenziven: minden hazaiiesier hozta meg a hírt, nem történt semmi, csak ... ,soha stm namuiuun tuuvi c . . . . . .  . , ... . ,, voltunk ot évig rongyos ruhában, úgy ellehetünk
udvarán kakas kukorékol, malac röfög: csipog, szí-, néhány pohár bort megittunk. 1 cisz^ híre ment auavaran jvanas J , tí , . ... , meg kettőig; a m;elyiknek pedig mar mégis nagyon
S7f'ő cáDOrt az apró jószág. A nagy téren, az öreg f  j ba, hogy „a pákozdiak mulatnak . L* is jött ne- . . .szeg. saoo~ az . ..... f •. .„ „ „ ¡„ „ „u  ikikivankozik a leste a rongyból, annak a szamara
szederfa alatt delel a konda. innen szoktak lemenn háliy gazda, a kinek meg van mitől felni. me0.apult. ^  , kacsáérl hízott libáért miegymásért akad a 
később a patakra. A kondás nem messze tőle, ott ú i j ^  p nliir itt voltak a tengereszek: vittek engem, ° 
az akácfa tövében s nyugalmasan ebedez kis kényé ^ két öcsémet, meg nehanyunkal, földvárról Bún-
rcl, meg liba cnbákot. Ráfit.köszöni rangosam ^  is  még kél urat Kapósba —  hadarta sebes be- —  Ellem, értem. —  beszelte Marian barátom

—  Csés iánapot kívánok! —  és usvanazzal a 5ZÍd;éve; _  x Cin vou haj: három nap múlva illhun •— mondtam én mindig, a falu fogja nirgbukiatni
mozdulattal a balkezéből csontot dob oda a “ *«<*>« „„ih lnk! * *  “  áUl“  diktatúrát, kiéhezteti a várost.
kucorgó pulinak. Nini: mintha n csonton még egy, Márián barátom mindjárt rátért a „tárgyra“ , -N,a Eássa, hiszen mi szívesen adnánk enní-
r á  hús Is maradt volna. Csodálkozva, irigykedve uram azonban csak vakargaUa a fale lövit .valót sokat, de hogyan legyünk különbséget abban,
nézünk össze úri barátommal, szinté a nyálunk savanyu arcot csinált: Imgy ki kaphat belőle? Nem. ez a város nem érdemli
. . .  i , .. , meg az Isten áldását, —  keménnyé, kérlelhetetlenné
kicsordul . . .  , „  _  Tetszik tudni, nincs most nekünk se . . . . . . . „

A gyaloglás után elsőbb ette Ma o.heno dukál. a2 „ekünk is kell. _  Ezt a rideg ki- »<*» *  **“ * » ,  ~  T - í  l  T  1
legelőször tehát beköszöntünk Pukczdi enyhHeod«. Wzbea nagy szivéskedéssel ■ « »  ^ ¡-unk különben Jicdvczm akar azt
házába, a barátságunk véle régi keletű «  i lem » >  a Loro, pincéjéhe. _  De már úgy nem ^  » « “  " “ f , . * ’
megkívánja, liogv elsőnek öl köszöntsuk. Pakozra igyanak velem egy * ? » « •  medif  “  ^  ketkod™ ~  ;uílJ“ k
uram gazdasága a legelsők közölt vau a faluban.“ , _  „  Ures hordó tetejére™ ’ ho« r maJd raIlk 15 keruInc »  » « •  mondom, ke-
akadhat tehát itt a barátságos szón kívül va la rn r« -  ^  egysieribo meglelt, töpörtüs pogácsa. “  ” 0,s0lyS0lt kf ]lkcd6cn' “ ÜU a.,ki Wztos »
egyéb is -a szegény Pesti ember hutoaklaba. *  szatonnávai, zöldpaprikává.', meg jáizU maga dolgában. T  Most is rehesgei.K: ion a

!A gazda kint foglalatoskodik az udvar végén. ' ; , é„ el - A  lopó pedig ontotta magából a KUdelet, közös szemre gyűl lem a g a b o n a ! . . .
b  szénahordásnál. Mikor észrevesz bennünket, be-« ' 2anla,os ^  a h4tráhb hüseiö, forrosagban, múlt az idea? De bűzén nem

rátságos mozdulatokkal közeledik felénk, különösen h0'rd6b61, A baratsagos M rnyezetben beszédünk voIt «*• miúla emIél£' “ t - “ ard-,üz- da “  id4“
örvendezve az én Márián barátomnak, a ki két kezel“  ; isszakap!a régi, WzalmasaW) színét. bizonyosan lesz.. . Az sem esz olyan nagy baj,
előre nvnilva közeledik feléje: _  j j juyCi Pákozdi barátom, —  kezdle Má- mmk ke' ussel beerjuk, egy kis hajdina, egy kis

—  Hogyan szolgál az egészség, tüsztárs?



(Hely) (Idő) (Köt. V. fÜ7.)

burgonya mindig akad!. , «

így pattogott felénk a kemény szó, bár nem 
ránk volt célozva, éreztük, hogy nekünk is, a mi 
városi-polgári tehetetlenségünknek is szól. Kissé 
csüggedten távoztunk Fákozdi uram portájáról, de 
nini, a hátizsákunk nehezebb lett. ügy látszik, mig 
bent beszélgettünk, valamely jótékony adakozó, 
¡gondoskodó szív megértéssel szép csendesen meg­
tömte tarisznyánkat jóféle falusi holmival. De nem 
tagadom, hoztunk tapasztalatot is bőségesen a ba­
tyunkban. ekkor láttuk meg igazában:

1. hogy milyen messze is került egymástól j 
falu meg a város, és

2. hogy kelten győztek a háborúban, az anlan
meg a falu, erről az utóbbiról legalább is bizo 
nyossággal mondhatjuk, mert magunk, saját szc 
műnkkel láttuk. sy*


